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Change from one to two columns 

1 Ohutus 

Üldine info ja juhised 
See juhend on toote oluline osa ja see tuleb edaspidiseks 
kasutamiseks alal hoida. 
Seadet tohib paigaldada, kasutusele võtta ja hooldada vaid 
vastava väljaõppega ning seadme käitaja poolt volitatud 
erialapersonal. Erialapersonal peab olema juhendi läbi lugenud, 
sellest aru saanud ning selles toodud juhiseid järgima. 
Kui on vaja lisateavet või kui tekivad probleemid, mida juhendis 
pole käsitletud, võib pöörduda tootja poole. 
Juhendi sisu ei ole varasemate või kehtivate kokkulepete, 
lubaduste või õigusliku suhte osaks ega selle muudatus. 
Muudatusi ja parandusi tohib toote juures teha vaid juhul, kui 
juhendis on seda üheselt lubatud. 
Otse seadmele paigaldatud juhiseid ja sümboleid tuleb kindlasti 
arvestada. Neid ei tohi eemaldada ning need tuleb hoida 
täielikult loetavas seisukorras. 
Käitaja peab alati pidama kinni oma riigis kehtivatest 
elektriseadmete paigaldust, talitluskontrolli, remonti ja hooldust 
puudutavatest kohalikest eeskirjadest. 

Hoiatused 
Selle juhendi hoiatused on üles ehitatud järgmise skeemi järgi: 

 OHT 
Signaalsõna „OHT“ tähistab vahetut ohtu. Selle ohutusjuhise 
eiramine põhjustab üliraskeid vigastusi või surma. 

 HOIATUS 
Signaalsõna „HOIATUS“ tähistab vahetut ohtu. Eiramine võib 
põhjustada üliraskeid vigastusi või surma. 

 ETTEVAATUST 
Signaalsõna „ETTEVAATUST“ tähistab vahetut ohtu. Eiramine 
võib põhjustada kergeid või väikeseid vigastusi. 

TTEATIS  
Signaalsõna „TTEATIS“ tähistab võimalikku ainelist kahju. 

Juhis 
„Teatis“ tähistab toote kohta käivat kasulikku või olulist infot. 
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… 1 Ohutus 

Nõuetekohane kasutamine 
 

Temperatuuriandurite ülesandeks on mõõta temperatuuri 
erinevates kõrge temperatuuriga  rakendustes temperatuuriga 
kuni 1800 °C (3272 °F). 
Seade on ette nähtud kasutamiseks eranditult tüübisildil ja 
tehnilistes andmetes toodud väärtuste piires (vt peatükki 
Tehnilised andmed või andmelehte). 
• Maksimaalset töötemperatuuri ei tohi ületada. 
• Maksimaalset ümbritseva keskkonna temperatuuri ei tohi 

ületada. 
• Kasutamisel jälgige IP kaitseastet. 
 
Enne korrodeerivate või abrasiivsete mõõteainete kasutamist 
peab käitaja välja selgitama kõikide mõõteainetega 
kokkupuutuvate detailide vastupidavuse. 
ABB Automation Products GmbH võib abistada valiku tegemisel, 
kuid ei võta endale vastutust. 
 
 

Mõõteainete kasutamisel tuleb järgida järgnevaid punkte: 
• Kasutada tohib ainult selliseid mõõtevedelikke, mille 

puhul on tehnika arengu või kasutaja varasemate 
kogemuste põhjal kindlaks tehtud, et temperatuurianduri 
vedelikega kokkupuutuvate detailide tööohutuse 
säilimiseks vajalikud keemilised või füüsikalised 
omadused ei ole seadme kasutamise kestel kahjustatud. 

• Tundmatute omadustega või abrasiivseid mõõteaineid on 
lubatud kasutada ainult juhul, kui käitaja suudab sobivate 
ja regulaarsete kontrollimistega tagada seadme turvalise 
seisukorra. 

 
 

  

 
 

Mitteotstarbekohane kasutamine 
 

Järgmised seadme kasutusviisid on keelatud: 
• kasutamine abivahendina ronimisel, nt paigaldamise 

eesmärgil. 
• kasutamine teiste kinnitamiseks, nt torude kinnitamiseks 

jne. 
• materjali kinnikatmine, nt korpuse või tüübisildi 

ülevärvimine või detailide külgejootmine või -keevitamine. 
• materjali eemaldamine, nt korpuse puurimine. 

 
 

Garantiitingimused 
 

Mittesihipärane kasutamine, käesoleva kasutusjuhendi 
mittejärgimine, kasutamine ebapiisava kvalifikatsiooniga 
personali poolt ning omavoliline muutmine välistavad tootja 
vastutuse sellest tulenevate kahjude eest. Tootja garantii kaotab 
kehtivuse. 
 
 

Tootja aadress 
 

ABB Automation Products GmbH 
Measurement & Analytics 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel: +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 
 
 

Klienditeenindus 
Tel: +49 180 5 222 580 
Email: automation.service@de.abb.com 
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2 Toote identifitseerimine 

Tüübisilt 
Juhis 
Osutatud tüübisildid on näited. Seadmele paigaldatud 
tüübisildid võivad neist erineda. 
 

1 Tootja aadress, valmistamise aasta – nädal 

2 Tüübimärgistus / mudel 

3 Integreeritud mõõtemuunduri korral: mõõtemuunduri sideprotokoll 
(HART®, FF, PB) 

4 Seerianumbri 2D-vöötkood, vastavalt tellimusele 

5 Sümbol „Järgige toote dokumentatsiooni“ 

6 Lisavarustuseks oleva mõõtemuunduri seadmeelektroonika 
seitsmekohaline seerianumber (senine tähistus: mõõtemuunduri 
seerianumber) 

7 Korpuse IP kaitseaste 

8 kuni 0 Temperatuuriandur ilma mõõtemuundurita / HART®-

mõõtemuunduriga: 

8 Ilma mõõtemuundurita: täpsusklassi temperatuur, HART-mõõtemuundur: 
mõõtemuunduri reguleeritav mõõtepiirkond  

9 Täpsusklass 

0 Termoelementide tüüp 

8 kuni 0 Temperatuuriandur mõõtemuunduriga FOUNDATION Fieldbus® 

või PROFIBUS PA®: Ident_number või SEADME_ID 

k Mõõteaine temperatuurivahemik (protsessi temperatuur) 

l Ümbritseva keskkonna temperatuurivahemik (ühenduspea temperatuur)

m Lisavarustusena paigaldatud mõõtemuunduri tehnilised andmed, 
(energiavarustus, väljundvoolu vahemik, sideprotokoll) 

n Seadme sertifikaadi kodeering  
(vastavalt tellimisinfole) 

o Seadme seerianumber (seerianumber vastavalt tellimusele) 

Joonis 1: Tüübisilt (näide) 

Juhis 
Valikuliselt võib olla paigaldatud veel üks sertifikaadisilt. 
Sertifikaadisilt sisaldab teavet vastava sertifikaadi kohta, näiteks 
sertifikaadi numbrit, sertifikaadile vastavat tüübitähist või viitab 
tootja deklaratsioonile. 

Juhis 
Tüübisildil toodud väärtused on maksimumväärtused ilma 
protsessikoormuseta. Instrumenteerimisel tuleb seda arvestada. 
 

Juhis 
Tooteid, mis on tähistatud kõrvaloleva sümboliga, ei 
tohi ära visata sortimata olmejäätmetena 
(majapidamisprügina). 
Tooted tuleb utiliseerimiseks viia elektri- ja 
elektroonikaseadmete kogumispunkti. 
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3 Transportimine ja ladustamine 

Seadme lahtipakkimine 

TTEATIS  
Seadme kahjustamise oht mitteasjakohase käsitsemise 
tõttu! 
Keraamilised kaitsetorud on kergesti purunevad ja võivad 
asjatundmatu käsitsemise korral kahjustuda. 
• Käsitsege temperatuuriandurit ettevaatlikult ning vältige

mehaanilisi lööke ja impulsse.

Järgige seadmete lahtipakkimisel alljärgnevaid punkte: 
• Seadmete lahtipakkimisel olge väga hoolikas, et vältida

kahjustusi.
• Otsige läbi pakend ning pakkematerjalid, et sinna ei jääks

varuosi.
• Äärikuga termomeetritl tuleb transpordikaitse eemaldada

vastavalt kaasasolevale juhisele.

Kontroll 
Kontrollige seadmeid vahetult pärast lahtipakkimist võimalike 
asjatundmatust transportimisest põhjustatud kahjustute 
suhtes. 
Transpordikahjustused tuleb saatepaberitel ära märkida. 
Kõik kahjutasunõuded tuleb transpordiettevõttele esitada 
viivitamatult ja enne kasutuselevõttu. 

Seadme transportimine 
Järgige alljärgnevaid juhiseid. 

• Seade ei tohi transportimisel niiskust saada. Selleks
pakkige seade vastavalt sisse.

• Pakkige seade nii, et see oleks transportimisel kaitstud
põrutuste eest, nt mullpakendisse.

Ladustamistingimused 
Seadmete ladustamisel järgige järgmisi punkte: 

• Ladustage seade originaalpakendis ning kuivas ja
tolmuvabas kohas.

• Ladustamistemperatuur peab olema vahemikus
 kuni  bis 158 °F).

• Pärast pikemaajalist ladustamist tuleb tihendeid
kontrollida ja vajaduse korral need enne kasutamist välja
vahetada.

• ladustamisaeg on põhimõtteliselt piiramatu, kuid sellest
hoolimata kehtivad tarnija tellimiskinnitusega seotud
garantiitingimused.

Seadmete tagasisaatmine 
Seadmete remondiks või korduvkalibreerimiseks tagasisaatmisel 
kasutage originaalpakendit või sobivat tugevat 
transpordipakendit. 
Pange seadmega kaasa tagasisaatmisvorm (vt Tagastuse vorm 
leheküljel 14). 
Vastavalt Euroopa ohtlike ainete direktiivile on erijäätmete 
omanikud vastutavad nende kasutuselt kõrvaldamise eest ning 
peavad järgima saatmisel järgmisi eeskirju: 
Kõik ABB-le saadetavad seadmed peavad olema igasuguste 
ohtlike ainete vabad (happed, leelised, lahustid jms). 

Palun pöörduge klienditeeninduskeskusesse (aadress leheküljel 
4) ja küsige lähima teeninduspunkti kohta.
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4 Paigaldus 

 HOIATUS 
Protsessitingimused võivad põhjustada vigastusi. 
Protsessitingimused, nt suured rõhud ja kõrged 
temperatuurid, mürgised ja agressiivsed mõõteained, võivad 
töötades olla ohtlikud. 
• Veenduge enne seadmega töötamist, et

protsessitingimustest ei tulene ohtusid.
• Vajadusel kandke seadme juures töötades sobivat

kaitseriietust.
• Tühjendage seadet / torustikku rõhuta olekus, laske

jahtuda ja vajadusel loputage.

TTEATIS  
Seadme kahjustamise oht mitteasjakohase käsitsemise 
tõttu! 
Keraamilised kaitsetorud on kergesti purunevad ja võivad 
asjatundmatu käsitsemise korral kahjustuda. 
• Käsitsege temperatuuriandurit ettevaatlikult ning vältige

mehaanilisi lööke ja impulsse.

Üldised andmed 
• Temperatuuriandur (termoelement) peab olema mõõdetava

ainega parimas võimalikus kontaktis.
• IP-kaitseaste ei kehti ühenduspea või selle keermete,

tihendite ja kaabli läbiviikude kahjustumise korral.
• Toitejuhtmed tuleb tugevasti klemmide külge ühendada.
• Termoelementide juures tuleb jälgida polaarsust.
• Temperatuuriandurite paigaldamisel olemasolevatesse

kaitsetorudesse tuleb jälgida, et mõõteotsak oleks kergesti 
sisestatav Juhul, kui see pole nii, tuleb kaitsetorusid seest
puhastada.

• Vahetatavate mõõteotsakute paigaldamisel 
olemasolevatesse kaitsetorudesse tuleb jälgida, et
mõõteotsak oleks kergesti sisestatav Juhul, kui see pole nii,
tuleb kaitsetorusid seest puhastada.

• Temperatuuriandur tuleb vastavalt kasutusprotsessile
tugevalt ja kindlalt monteerida.

• Järgida tuleb etteantud anduri ja ühenduse liiki.

• Ühenduspead tuleb pärast toitejuhtmete ühendamist
sobiva tööriistaga (kruvikeeraja, mutrivõti) uuesti tihedalt ja
tugevasti kinni keerata. Seejuures tuleb jälgida, et ühenduspeade
rõngastihendid oleksid puhtad ja ilma kahjustusteta.
• Tihendid tuleb valida vastavalt nõuetele ja need peavad olema

õigesti kohale asetatud.
• Äärikutega protsessiühendustega seadmetel tuleb

äärikukruvid keerata ristikujuliselt ja ühtlaselt kinni.

Paigaldusjuhised 
Ümbritseva keskkonna temperatuur 
 

Mudel Ümbritseva keskkonna

temperatuur 

Ilma mõõtemuundurita ühenduspea sobiva 

kaabliläbiviiguga 

40 kuni 120 °C

 kuni 248 °F) 

Mõõtemuunduriga ühenduspea 40 kuni 85 °C

 kuni 185 °F) 

Kasutustingimustest olenevalt esineb kõrgtemperatuuriandurite 
juures sageli ka kõrgemaid temperatuure.  
Kaabliläbiviiguga temperatuuriandurite puhul on tarnekomplekti 
kuuluv kaabliläbiviik (keere M20 × 1,5) kummist surverõnga 
asemel varustatud silikoonist surverõngaga. 

Paigaldusasend 
Kõrgete temperatuuride korral  temperatuuriandurid soovitatav 
paigaldada vertikaalselt, et vältida läbipaindumist ja seega 
kaitsetoru mehaanilist kahjustamist. 
Kui temperatuurianduri saab paigaldada ainult horisontaalsesse 
asendisse, tuleb kaitsetoru toestada. 

Paigaldamine töötemperatuuril olevate süsteemide 
korral 
Keraamilisi kaitsetorusid iseloomustab suur tugevus ja haprus. 
Suurte temperatuurierinevuste korral võib keraamiliste 
kaitsetorude struktuur sisepingete tõttu puruneda. 

Seetõttu tohib keraamiliste kaitsetorudega temperatuuriandurid 
protsessi lisada vaid aeglaselt: 

Protsessitemperatuur Sisestuskiirus 

 1600  2912 °F) 1 kuni 2 cm/min 

(0,4 kuni 0,8 in/min) 

 1200  2192 °F) 10 kuni 20 cm/min 

(3,9 kuni 7,8 in/min) 
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… 4 Paigaldus 

… Paigaldusjuhised 
 

Gaasitihedus 
Gaasitihedad keraamilised materjalid taluvad temperatuuri suuri 
muudatusi reeglina vaid tingimuslikult. Temperatuurišoki ja selle 
tagajärjel paigaldamise ajal kaitsetoru purunemise vältimiseks 
tuleb gaasitihedate keraamiliste kaitsetorudega 
temperatuuriandurit enne paigaldamist tingimata eelnevalt 
soojendada. 
 
Kõrgtemperatuuriandurid on üldiselt konstrueeritud 
kasutamiseks survestamata protsessides. 
Kui temperatuuriandurid on kinnitatud kinnitusääriku ja 
vastuääriku abil, võib nõuetekohase paigaldamise korral eeldada 
gaasitihedust rõhul kuni umbes 1 bar (14,50 psi). Selle kohta vt 
standardit EN 50446. 
 
 

IP-kaitseastme saavutamise eeltingimused 
 

Temperatuuriandureid võidakse tarnida SensyTemp TSH200 
keermega M20 × 1,5 või ½ in NPT-ühendusega. 
Vastava kaabliläbiviigu valimisel peab kasutaja sobivate 
meetmete abil hoolitsema selle eest, et saavutatakse nõutud IP-
kaitseaste, peetakse kinni ettenähtud temperatuurivahemikust 
ja et kasutatav kaabliläbiviik vastab sertifikaadi aluseks olevale 
standardile. 
 
IP-kaitseastme saavutamiseks peab kasutatav kaabliläbiviik 
olema kaabli läbimõõdu jaoks lubatud. Praktikas võib ette tulla, 
et koos kaabliläbiviiguga ei saavuta kaabel ja juhtmed enam ette 
antud IP-kaitseastet. 
Kontrolltingimustest kõrvalekaldumist tuleb kontrollida vastavalt 
standardile IEC 60529. Kontrollige kaabli ümarust, keerdumist, 
välist tugevust, armeeringut ja pealispinna karedust. 
 
Kasutatava kaabliläbiviigu kasutamise temperatuurivahemikku ei 
tohi ületada. 
Lisaks tuleb arvestada kasutatava kaabliläbiviigu andmelehe / 
kasutusjuhendi kohast pingutusmomenti. 

 
 
Järgige järgmisi punkte: 

• Kasutage kaabli läbiviike ainult näidatud 
kinnituspiirkonnas.  

• Väga pehmete kaablite ühendamisel ärge kasutage 
alumist kinnituspiirkonda. 

• Kasutage ainult ümarat või kergelt ovaalse ristlõikega 
kaablit. 

• Võimalik on mitmekordne avamine / sulgemine; see võib 
siiski IP-kaitseastet negatiivselt mõjutada. 

• Kaablite puhul, millel on kalduvus külmkondensaadi 
tekkimisele, andke keermeliidest natukene järele. 

• VA punutisega kaablid vajavad spetsiaalset kaabli 
keermestust. 

 
 

Elektriühendused 
 

Elektrisüsteemi paigaldamise ohutusnõuded 
 

 
 

 HOIATUS 
Vigastuse oht voolujuhtivate osade tõttu! 
Elektriühenduste asjatundmatu teostamine võib põhjustada 
elektrilöögi. 
• Enne seadme ühendamist lülitage elektritoide välja. 
• Järgige elektriühendustööde juures kehtivaid norme ja 

eeskirju. 
 
 

Elektrilist ühendamist tohivad teostada üksnes volitatud 
spetsialistid. 
Järgige käesolevas juhendis toodud elektriühenduse juhiseid, 
vastasel korral võite elektriohutust ja IP-kaitseastet alandada. 
Puuteohtlike vooluahelate ohutu lahutamine on tagatud ainult 
siis, kui ühendatud seadmed vastavad EN 61140 (turvalahutamise 
põhinõuded) nõuetele. 
Ohutuks eraldamiseks vedage puudutusohtlike vooluahelate 
juurde viivad juhtmed eraldi või isoleerige need täiendavalt. 
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Üldine teave 
 

Mõõtmismuunduriga mudeli kohta kehtib: 
• Elektritoidet ja signaali juhitakse mööda sama juhet ning 

need tuleb vastavalt standardile (standardversioon) 
teostada SELV- või PELV-vooluahelana (maandamata või 
maandatud kaitseväikepingesüsteem). 

• Plahvatusohututes piirkondades paiknevate seadmete 
puhul, millega on ühendatud sädelemisohutu elektroonika 
(nt mõõtemuundurid), tuleb järgida Ex-standardi 
suuniseid. 

• Temperatuurianduritel ja mõõtemuunduritel ei ole 
väljalülitusseadist. Seetõttu tuleb paigalduskohas ette 
näha liigvoolu-kaitseseadised, piksekaitsed ja muud 
võrgust lahutamise võimalused. 

• Olemasoleva energiavarustuse andmed peavad kokku 
langema seadme tüübisildil toodud andmetega. 

• Kasutaja peab tagama EMÜ kohase kaabelduse. 
 
 

Kaablite valimine 
 

Ühenduskaabli valimisel järgige alljärgnevaid punkte: 
• Kasutage ainult isoleeritud kaableid, mille kontrollpinge 

juhtme – maa, juhtme – varjestuse ja varjestuse – maa vahel 
on vähemalt 500 V AC. 

• Kasutage kaablite sooneotsa-kattehülsse. 
• Kasutatavad kaablid peavad vastama vastava kasutusala 

kohta kehtivatele tugevuse ja temperatuuri nõuetele. 
• Kaablid tuleb paigutada nii, et mehaaniline kahjustumine 

oleks välistatud. 
• PROFIBUS® kasutamise korral toimub ühendamine vastavalt 

standardile EN 50170. 
• FOUNDATION Fieldbus® kasutamise korral toimub 

ühendamine vastavalt standardile IEC 61158. 
 
 

Kaabli ristlõikepindalad 
 

Maksimaalselt ühendatava soone ristlõikepindala on 
1,5 mm2 (15 AWG). 
 
 

  

 
 

Ühendamine sädemeohutute vooluahelatega 
 

 
 

 OHT 
Plahvatusoht asjatundmatu paigaldamise tõttu! 
Temperatuurianduri SensyTemp TSH200 paigaldamisel 
plahvatusohtlikusse piirkonda valitseb plahvatusoht. 
• Temperatuuriandureid SensyTemp TSH200 tohib 

paigaldada ja kasutada ainult väljaspool plahvatusohtlikke 
piirkondi. 

 
 

Juhis 
• Temperatuurianduri ühendamisel sädelemisohutute 

vooluahelatega tuleb järgida „tootja deklaratsiooni 
sertifitseeritud sädelemisohutute vooluahelatega 
ühendamise kohta“! 

• Kahekordse mõõteelemendiga (2 termoelemendiga) 
temperatuuriandurite ühendamisel sädelemisohutute 
vooluahelatega tohib ühendada ainult ühe mõõteahela! 

 
Kui temperatuuriandureid SensyTemp TSH200 kasutatakse 
sädemeohutus vooluahelas kaitseviisi Ex ia / Ex ib korral, peab 
vastavalt standardile DIN VDE 0165/osa 1 (EN 60079-25 ja 
IEC 60079-25) olema tõend ühenduse sädemeohutuse kohta. 
 
Toitekatkesti / PLS-sisendid peavad olema ohu tekkimise 
vältimiseks (sädemete teke) varustatud vastavate 
sädemeohutute sisendlülitustega.  
 
Sädemeohutuse tõendamisel tuleb tüübihindamistõendite 
aluseks võtta töövahendite (seadmete) elektrilised piirväärtused, 
kaasa arvatud juhtmete mahtuvuslikud ja induktiivsed väärtused. 
 
Nende nõuete jälgimise korral on tagatud, et temperatuurianduri 
SensyTemp TSH200 kasutamine sädelemisohutus vooluringis ei 
ole selle sädelemisohutus tühistatud. 
 
Temperatuuriandurid SensyTemp TSH200, mis on ette nähtud 
kasutamiseks sädelemisohututes vooluahelates, tarnitakse koos 
„tootja deklaratsiooniga sertifitseeritud sädelemisohutute 
vooluahelatega ühendamise kohta“.  
 
Kui kahe sädemeohutu vooluahela puhul kasutatakse kahte 
mõõtemuundurit, siis ei tohi väärtuste summa ületada tootja 
deklaratsioonis sertifitseeritud sädelemisohutute 
vooluahelatega ühendamise kohta kindlaks määratud 
maksimaalsete väärtuste summat. 
 
 

Change from two to one column  
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… 4 Paigaldus 

… Elektriühendused 

Ühendusskeemid 
 

Temperatuuriandurid võib varustada ühe- või kahekordsete termoelementidega. 
Temperatuurianduritega tohib sädelemisohututes vooluahelates kasutamise korral ühendada ainult sertifitseeritud 
mõõtemuundureid, mille elektrilised maksimaalsed väärtused ei ületa kasutusjuhendis või tootja deklaratsioonis sertifitseeritud 
sädelemisohutute vooluahelatega ühendamise kohta esitatud väärtusi. 

SensyTemp TSH210, mudelid AM ja AMK – termoelemendid K, J, N, L 

SensyTemp TSH220, mudelid AK ja AKK – termoelemendid K, J, N, L 

Lihtandur Topeltandur 

SensyTemp TSH210, mudelid AM ja AMK – termoelemendid R, S, B 

SensyTemp TSH220, mudelid AK ja AKK – termoelemendid R, S, B 

Lihtandur Topeltandur 

SensyTemp TSH210, mudelid BM ja BMK – termoelemendid K, J, N, L, R, S, B 

SensyTemp TSH220, mudelid BK – termoelemendid K, J, N, L, R, S, B 

Lihtandur Topeltandur 

 
Change from one to two columns  
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Ühendamine seadmega 
 

Ilma integreeritud mõõtemuundurita temperatuuriandur 
Ilma integreeritud mõõtemuundurita temperatuurianduri 
ühendamiseks tuleb kasutada sobivat tasanduskaablit! 
1. Lülitage temperatuurianduri elektritoide välja.
2. Avage ühenduspea. Järgige mahajahtumise aega!
3. Ühendage tasanduskaabli positiivne juhtmesoon

mõõtmismuunduri selle klemmiga, mis on tähistatud „+“, ja

klemmiga.
4. Kui vajalik, looge ühendus maaga.
5. Kruvid peavad olema tugevasti kinni keeratud ning peab

olema tagatud hea kontaktühendus.
6. Sulgege ühenduspea hoolikalt.

Integreeritud mõõtemuunduriga temperatuuriandur 
Integreeritud mõõtemuunduriga temperatuuriandurite puhul on 
andur tehases ühendatud mõõtemuunduriga. 
Mõõtremuunduri ühendamist on kirjeldatud mõõtemuunduri 
vastavas kasutusjuhendis. Valitud mõõtmismuunduri tehnilistest 
andmetest tuleb kinni pidada. 

Väljasiinirakenduste puhul tuleb järgida paigaldusettepanekuid 
10/63-0.40 (PROFIBUS PA®) ja 
10/63-0.50 (FOUNDATION Fieldbus®)! 

Valitud mõõtmismuunduri kasutusjuhend kuulub tarnekomplekti. 
Alternatiivselt saab kõik dokumendid tasuta alla laadida 
veebisaidilt www.abb.com/temperature. 
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5 Kasutuselevõtt 

Üldist 
Seade on peale paigaldust ja ühendamist töökorras. 
Parameetrid on tehase poolt eelseadistatud. 

Kontrollimised enne käikuvõtmist 

Juhis 
Täpsema info mõõtemuunduri kasutamise kohta leiate 
mõõtemuunduri kasutusjuhendist. 

Enne seadme kasutuselevõttu kontrollige järgmisi punkte: 
•

tihedus.
• Maandusjuht peab olema ühendatud.
• Elektriandmete vastavus etteantud väärustele peab olema

tagatud.
•

vastavalt normatiivile Paigaldus leheküljel 7.

6 Hooldus / remont 

Ohutusjuhised 

 HOIATUS 
Protsessitingimused võivad põhjustada vigastusi. 
Protsessitingimused, nt suured rõhud ja kõrged 
temperatuurid, mürgised ja agressiivsed mõõteained, võivad 
töötades olla ohtlikud. 
• Veenduge enne seadmega töötamist, et

protsessitingimustest ei tulene ohtusid.
• Vajadusel kandke seadme juures töötades sobivat

kaitseriietust.
• Tühjendage seadet / torustikku rõhuta olekus, laske

jahtuda ja vajadusel loputage.

TTEATIS  
Seadme kahjustamise oht mitteasjakohase käsitsemise 
tõttu! 
Keraamilised kaitsetorud on kergesti purunevad ja võivad 
asjatundmatu käsitsemise korral kahjustuda. 
• Käsitsege temperatuuriandurit ettevaatlikult ning vältige

mehaanilisi lööke ja impulsse.

Juhis 
Põhjaliku info seadme hoolduse kohta leiate vastavast 
kasutusjuhendist (OI)! 
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7 Taaskasutus ja utiliseerimine 

Demonteerimine 

 HOIATUS 
Protsessitingimused võivad põhjustada vigastusi. 
Protsessitingimused, nt suured rõhud ja kõrged 
temperatuurid, mürgised ja agressiivsed mõõteained, võivad 
seadme demonteerimisel olla ohtlikud. 
• Vajaduse korral kandke demonteerimisel sobivat

kaitsevarustust.
• Veenduge enne demonteerimist, et protsessitingimustest

ei tulene ohtusid.
• Tühjendage seadet / torustikku rõhuta olekus, laske

jahtuda ja vajadusel loputage.

Seadme demonteerimisel järgige järgmisi punkte: 
• lülitage elektritoide välja;
• lahutage elektriühendused;
• laske seadmel / torustikul jahtuda ja tühjendage see

rõhuta olekus. Koguge väljuv aine kokku ja utiliseerige
keskkonnasõbralikul viisil;

• demonteerige seade sobivate abivahenditega, seejuures
pöörake tähelepanu seadme kaalule;

• kui seadet kasutatakse teises kohas, siis pakkige seade
eelistatult originaalpakendisse nii, et see ei saaks
kahjustada;

• Järgige peatüki Seadmete tagasisaatmine leheküljel 6
juhiseid.

Utiliseerimine 
Juhis 

Tooteid, mis on tähistatud kõrvaloleva sümboliga, ei 
tohi ära visata sortimata olmejäätmetena 
(majapidamisprügina). 
Tooted tuleb utiliseerimiseks viia elektri- ja 
elektroonikaseadmete kogumispunkti. 

Käesolev toode ja selle pakend koosnevad materjalidest, mida 
sellele spetsialiseerunud ümbertöötlusettevõtted saavad 
taaskasutada. 

Utiliseerimisel jälgige järgmisi punkte: 
• Käesolev toode kuulub alates 15.08.2018 elektri- ja

elektroonikaseadmete jäätmete direktiivi 2012/19/EU
avatud rakendusalasse ja selle kohta kehtivad vastavad
riiklikud seadused (Saksamaal näiteks ElektroG).

• Toode tuleb anda utiliseerimiseks spetsialiseerunud
ümbertöötlusettevõttele. Seda ei või viia kohaliku
omavalitsuse jäätmete kogumispunkti. Vastavalt elektri- 
ja elektroonikaseadmete jäätmete direktiivile 2012/19/EU
võib neid kasutada ainult erakasutuses olnud toodete
jaoks;

• kui teil ei ole võimalik vana seadet professionaalselt
kasutuselt kõrvaldada, siis on meie teenindus valmis selle
tagasivõtmise ja kasutuselt kõrvaldamise tasu eest enda
kanda võtma.

8 Tehnilised andmed 
Juhis 
Seadme andmelehe leiate allalaadimiseks ABB kodulehelt 
www.abb.com/temperature. 

9 Edasised dokumendid 
Juhis 
Kogu dokumentatsiooni, vastavusdeklaratsioonid ja 
sertifikaadid leiate allalaadimiseks ABB veebilehelt. 
www.abb.com/temperature 

Change from two to one column  
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10 Lisa 

Tagastuse vorm 
Avaldus seadme ja komponentide saastatuse kohta 

Seadmeid ja komponente remonditakse ja/või hooldatakse ainult siis, kui on olemas täielikult täidetud avaldus.  
Vastasel juhul võidakse saadetis tagasi lükata. Selle avalduse võivad täita ja allkirjastada ainult käitaja volitatud spetsialistid. 

Avalduse esitaja andmed 
Firma: 
Aadress: 
Kontaktisik: Telefon: 
Faks: E-post:

Seadme andmed: 
Tüüp: Seerianr: 
Saatmise põhjus / vea kirjeldus: 

Kas seda seadet kasutati töötamiseks ainetega, mis võivad on ohtlikud või tervisele kahjulikud? 
 Jah  Ei 

Kui jah, siis mis liiki saastatus (märkige sobiv variant ristiga): 
 bioloogiline  söövitav / ärritav  süttiv (kergesti / äärmiselt kergesti 

süttiv) 
 mürgine  plahvatusohtlik  muud kahjuliku ained 
 radioaktiivne 

Milliste ainetega puutus seade kokku? 
1. 
2. 
3. 

Käesolevaga kinnitame, et saadetud seadmed / osad on puhastatud ning vastavalt ohtlike ainete määrusele vabad igasugustest 
ohtlikest ja mürgistest ainetest. 

Koht, kuupäev Allkiri ja firma tempel 

 
Change from one to two columns 
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Change from one to two columns 

1 Biztonság 

Általános információk és útmutatások 
Ezen üzemeltetési utasítás a termék fontos alkotórésze, és 

 
karbantartását csak 

 

jelentkezik, melyet nem tárgyal az üzemeltetési utasítás, akkor a 
 

Ezen üzemeltetési utasítás tartalma sem része sem 
lapodásnak, 

 

 

feltétlenül 
 

 

Figyelmeztetések 

 

 VESZÉLY 
A „VESZÉLY

 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
A „FIGYELMEZTETÉS

 

 VIGYÁZAT 
A „VIGYÁZAT

 

  
A „  

Megjegyzés 
A „Megjegyzés” 
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… 1 Biztonság 

 
-

 °C-ig (3272 °F). 

 részt az üzemeltetési útmutatóban, ill. az 
 

• A maximális üzemi 
•
•

besorolását.

alkatrészek ellenálló képességét. Az 
ABB Automation Products 

 

 
•

nságait

•

 
 

• mászási segítségként, pl. szerelési célokra,
•
•

lak
ráforrasztása által,

•

 

ggel 

garancia. 

Gyártó címe 
 

Measurement & Analytics 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel: +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 

Ügyfélközpont, szerviz 
Tel: +49 180 5 222 580 
Email: automation.service@de.abb.com 
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2 Termékazonosítás 

Típustábla 
Megjegyzés 

 
 

1 –  

2  /  

3 
protokollja (HART®, FF, PB) 

4 2D-  

5 „Tartsa be a termékdokumentációban foglaltakat” szimbólum 

6  -
 

7  

8 - 0 -

 

8 
-

mérési tartománya   

9 Pontossági osztály 

0  

8 - 0   

Azonosító_szám ill. DEVICE_ID 

k  

l  

m 
g tartománya, kommunikációs protokoll) 

j A készülék engedélyeinek kódja  
(megrendelési információk alapján) 

o  

1  

Megjegyzés 
Opcionálisan még rendelkezésre áll  

 

Megjegyzés 

maximális értékek. 
 

Megjegyzés 
nem 

s 
 
-, és elektronikus 
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3 Szállítás és tárolás 

A készülék kicsomagolása 
 

 
 

  
 

 
• 

 
 
 

 
• A sérülés elkerülésére a készülék kicsomagolását nagy 

 
• 

a csomagolóanyagot. 
• 

 
 
 

 
 

 
A szállítási károkat dokumentálni kell a szállító okmányokban. 

 
 
 

  

 
 

A készülék szállítása 
 

 
• 

 
• legyen a 

 
 
 

Tárolási feltételek 
 

 
• A készüléket eredeti csomagolásában száraz és 

 
• A tárolási  és  és 158 °F) 

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

biztonságos szállítódobozt. 

 14. 
oldalon). 

-

 
Az ABB Automation Products GmbH részére szállított készülékek 

lúgokat, oldatokat stb.). 
 
 

4. 
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4 Telepítés 
 

 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Folyamatkörülmények miatti sérülésveszély. 
A 

 
• 

etnek fel 
 

• 
 

• 
 

 
 

  
A készülék sérülése  

 
• 

 
 
 

 
 

• 
 

• 

osztályt. 
• 

 
•  
• 

ani. 
• 

tisztítani. 
• 

n szilárdan és biztosan kell felszerelni. 
•  

 
• 

 ügyelni 

 
• 

 
• 

esetében 
 

 
 

Beszerelési tanácsok 
 

 
 

 

Kivitel  

 

40  120 °C

  248 °F) 

Csatlakozófej  40  85 °C

  185 °F) 

 

 

mellékelt kábelátk  × 
 

 
 

Beépítési helyzet 

 
Ha a 

 
 

 

 
 

 
 

 Betolási sebesség 

 1600  2912 °F) 1  2 cm/min 

(0,4  0,8 in/min) 

 1200  2192 °F) 10  20 cm/min 

(3,9  7,8 in/min) 
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… 4 Telepítés 

… Beszerelési tanácsok 
 

Gáztömörség 
általában csak korlátozottan 

 kell 
melegíteni. 
 

 

 bar (14,50 psi) 
EN 50446 

 
 
 

 
 

A SensyTemp TSH200  × 
½ in  

inté

 
 
Az IP-

 
 y 

keménység, páncél és felületi egyenetlenség szempontjából kell 
 

 

 

  

 
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
•  

 
• 

 
• VA-

szükségesek. 
 
 

Elektromos csatlakozások 
 

Elektromos telepítéshez szükséges biztonsági 
 

 

 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Sérülésveszély a feszültség alatt álló alkatrészek miatt. 
Az 

 
• 

energiaellátást. 
• Az elektromos csatlakoztatás során be kell tartani az 

 
 
 

Az e
 

elektromos biztonság és az IP-
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• 

- -

 
• 

 
• 

rendelkeznek lekapcsolóberendezéssel, ezért a 

 
• A rendelkezésre álló energiaellátás adatainak egyeznie kell 

 
• 

 
 
 

Kábel kiválasztása 
 

figyelembe  
• – – 

árnyékolás és árnyékolás – 
legalább 500 V AC-nek kell lennie. 

•  
• Az alkalmazott kábeleknek a mindenkori alkalmazási feltétel 

kell felelnie. 
• 

sérülés. 
• A PROFIBUS® terepi busz alkalmazása esetén az EN 50170 

szerinti elrendezést kell alkalmazni. 
• A FOUNDATION Fieldbus® terepi busz alkalmazása esetén az 

IEC 61158 szerinti elrendezést kell alkalmazni. 
 
 

Vezeték-keresztmetszetek 
 

1,5 mm2 (15 AWG). 
 
 

  

 
 

Csatlakoztatás gyújtószikramentes áramkörökhöz 
 

 
 

 VESZÉLY 
 

A SensyTemp TSH200 
 

• A SensyTemp TSH200 

üzemeltetni. 
 
 

Megjegyzés 
• 

Gyártói 
nyilatkozat 
csatlakoztatáshoz“ dokumentumot! 

• 
(2 × termoelem) csatlakoztatja gyújtószikramentes 

 
 

 ia / Ex ib gyújtószikra-
SensyTemp 

TSH200  VDE 0165 1. része 
(EN 60079-  60079-
gy  
 

 / 

 
 
A gyújtószikramentességi nyilat

 
 

SensyTemp TSH200 

 
 
Az olyan SensyTemp TSH200 
gyújtószikramentes áramk
készültek, „Gyártói nyilatkozat gyújtószikramentes 

“ dokumentummal 
kerülnek kiszállításra.  
 
• 

az üzemeltetési útmutatóban és a „Gyártói nyilatkozat 
“ 

dokumentumban megadott legnagyobb értékeket. 
 
 

Change from two to one column 
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… 4 Telepítés 

… Elektromos csatlakozások 
Bekötési tervek 
 

 

Gyártói nyilatkozat gyújtószikramentes 
z“ dokumentumban megadott maximális elektromos értékeknek. 

SensyTemp TSH210, AM és AMK kivitel –  

SensyTemp TSH220, AK és AKK kivitel –  

  

SensyTemp TSH210, AM és AMK kivitel –  

SensyTemp TSH220, AK és AKK kivitel –  

  

SensyTemp TSH210, BM és BMK kivitel –  

SensyTemp TSH220, BK kivitel –  

  

 
Change from one to two columns 
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Csatlakozó a készüléken 
 

 

 
1.
2.
3.

kapoccsal.
4.
5. tkezést kell biztosítani.
6. Gondosan zárja le a csatlakozófejet.

 

 

ezeknek felelnek meg. 

10/63-0.40 
(PROFIBUS PA®) és a 10/63-0.50 (FOUNDATION Fieldbus®) 

 

megtalálja az üzemeltetési útmutatót. 

www.abb.com/temperature oldalon. 
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5 Üzembe helyezés 
 

 
 

A készülék a csatlakozók szerelése és telepítése után üzemkész. 
A paramétereket gyárilag beállítottuk. 
 
 

 
 

 
 

Megjegyzés 

 
 
 

 
• 

 
• A  
• 

értékeknek egyezni kell.
• Az elektromos csatlakoztatást a Telepítés 7. oldalon alapján 

 
 
 

  

6 Karbantartás / javítás 
 

Biztonsági utasítások 
 

 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Folyamatkörülmények miatti sérülésveszély. 

 
•  

 
• 

 
• 

 
 
 

  
 

 
• 

 
 
 

Megjegyzés 

 
 
 

54



SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A HU – 13 

7 Újrahasznosítás és ártalmatlanítás 

Eltávolítás

 FIGYELMEZTETÉS 
Folyamatkörülmények miatti sérülésveszély. 

 
• en

•

•

  
•
• Oldja az elektromos csatlakozásokat.
•

• A készülé

•

• Tartsa be a  6. oldalon
útmutatásait.

 
Megjegyzés 

nem 

 
-, és elektronikus 

 

Az itt bemutatott termék és a csomagolás olyan anyagokból áll, 
amelyeket az erre szakosodott újrafeldolgozó cégek ismét 
értékesíteni tudnak. 

 
• Ez a termék 2018.08.15.-

a WEEE- 2012/19/EU országos

ElektroG).
•

2012/19/EU 

•

megsemmisítse.

8  
Megjegyzés 

www.abb.com/temperature címen áll rendelkezésre. 

9  
Megjegyzés 

 
www.abb.com/temperature 

Change from two to one column 
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10 Függelék 

 
 

l 
rendelkezünk.  

 

 
 

 
  

 E-

 
  

 

Használták ezt a készüléket olyan anyagokkal, amelyek veszélyesek vagy az egészségre ártalmasak lehetnek? 
 Igen  Nem 

 
 biológiai  maró / izgató   
      
  

 
1. 
2. 
3. 

rint 
 

Helység, dátum  

 
Change from one to two columns 
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A  

A PROFIBUS és a PROFIBUS PA a PROFIBUS & PROFINET International (PI) 

 

A FOUNDATION 
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1 Sigurnost ..................................................................................................... 3 
 ..........................................................................................3

 ..............................................................................................3
 .......................................................................................................... 4

 ..................................................................................................... 4
 ............................................................................................................... 4

 ......................................................................................................... 4

2  .............................................................................5 
................................................................................................................... 5
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 ...................................................................................................... 6

 .......................................................................................................................... 6
 ............................................................................................................ 6
 ........................................................................................................... 6

 .................................................................................................................. 6

4  .................................................................................................... 7 
 ........................................................................................................................ 7

 ................................................................................................... 7
 ................................................................................................. 7

 ......................................................................................................... 7
 ........................................... 7

 .................................................................................................... 8
 ..................................................................... 8

 .......................................................................................................... 8
 .................................................. 8

 ..................................................................................................................... 9
 ............................................................................................................. 9
 ........................................................................................................... 9

 ............................................ 9
 ........................................................................................................... 10

 ................................................................................................ 11

5  ...................................................................................... 12 
 ........................................................................................................................... 12

 ................................................................................. 12

6  /  ............................................................................ 12 
 ........................................................................................................... 12

7 .......................................................... 13 
....................................................................................................................... 13

 ...................................................................................................... 13

8  ......................................................................................... 13 
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10 Prilog .......................................................................................................... 14 
 .......................................................................................................... 14
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Change from one to two columns 

1 Sigurnost 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 OPASNOST 
„OPASNOST” 

 

 UPOZORENJE 
„UPOZORENJE” 

 

 OPREZ 
„OPREZ” 

 

NNAPOMENA  
„„NAPOMENA” 

 

Napomena 
„NAPOMENA”  
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… 1 Sigurnost 

 

 1800 °C 
(3272 °F). 

 
 

•
•

•

   
 

 
•

 

•

 
 

•

•

•

•

 

 

 
 

Measurement & Analytics 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel: +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 

 
Tel: +49 180 5 222 580 
Email: automation.service@de.abb.com 
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2  

 
Napomena 

 
 

1 –  

2  /  

3 
 

4  

5

6 7-
 

7  

8 do 0 

 

8 

9  

0  

8 do 0 

FOUNDATION   

k  

l  

m 
 

n  
 

o  

Slika 1   

Napomena 
 

 

Napomena 

 
 

Napomena 
ne 
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3  

 
 

 
 

NNAPOMENA  
 

 
• 

 
 
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 

 

 
 
 

  

 
 

 
 

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 
• 

 
• 

    158 °F). 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 

 14). 
-

 

 
 
 

4
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4  
 

 
 

 UPOZORENJE 
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

NNAPOMENA  
 

 
• 

 
 
 

 
 

• 
 

• 
 

•  
•  
• 

 
•  

 
• 

 
•  

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

Temperatura okoline 
 

 

 Temperatura okoline 

 

40  120 °C

  248 °F) 

 40  85 °C

  185 °F) 

 

 

 × 
 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

Temperatura procesa  

 1600  2912 °F) 1  2  

    

 1200  2192 °F) 10  20  
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… 4  

…  
Plinonepropusnost 
P

 
 

 

  
 50446. 

 
 

 
 

 
 ×   NPT. 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
•  

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 UPOZORENJE 
 

 
•  
• 

 
 
 

 

-
 

EN  
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• 

 
• 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 
• 

 –  – 
 –  V AC. 

•  
• 

 
• 

 
•  

 50170. 
• FOUNDATION  

 61158. 
 
 

 
 

 2 (15 AWG). 
 
 

 

 
 

 
 

 
 

 OPASNOST 
 

 
 

•  

 
 
 

Napomena 
• 

 

“! 
• 

 × 
 

 
 

   
 VDE  1 (EN 60079-  60079-25) 

 
 

 / 

 
 

 
 

 

 
 

 

„
“.  

 

 
 
 

Change from two to one column 
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… 4  

…  
 

 
 

 

“. 
 
 

– J, N, L 

–  

  

 
 

– termoelementi R, S, B 

SensyTemp TSH220, – termoelementi R, S, B 

  

 
 

–  

SensyTemp –  

  

 
 
 
Change from one to two columns 
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1.
2.

 
3.

4.
5.
6.

 

 

 

10/63-  PA®) 
10/63-0.50 (FOUNDATION ! 

 

. 
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5  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Napomena 

 
 
 

 
• 

 
•  
• 

• 
 7. 

 
 

  

6  /  
 

Sigurnosne upute 
 

 
 

 UPOZORENJE 
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

NNAPOMENA  
 

 
• 

 
 
 

Napomena 
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7  

 
 

 
 

 UPOZORENJE 
Opasnost  

 
• 

 
• 

 
• 

 
 

 
• . 
•  
• 

 
• 

 
• 

 
•  

6. 
 
 

 

 
 

 
 

Napomena 

 

ne 

 

 
 
 

 
 

 
• 

2012/19/EU 
 

• 

2012/19/EU. 
• 

 
 
 

8  
 

Napomena 

-
. 

 
 

 
 
 
 

9 Ostali dokumenti 
 

Napomena 

 
 

 
 

Change from two to one column 
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10 Prilog 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
  

  
 E-  

 
 

  
  

  
  
 

 
      

 
    /    
      
    

 
 

1.  
2.  
3.  
 
 

 
 
 
  

  
 
 
Change from one to two columns 
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FOUNDATION 
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Turinys 

1 Sauga ............................................................................................................ 3 
Bendroji informacija ir nurodymai.................................................................................3 

 .............................................................................................................................3 
 ............................................................................................. 4 

 ................................................................................... 4 
 ...................................................................................................... 4 

 .......................................................................................................... 4 

2 Gaminio identifikacija ................................................................................5 
 ........................................................................................................ 5 

3 Transportavimas ir laikymas .................................................................... 6 
 ..................................................................................................... 6 

 ...................................................................................................................... 6 
 ............................................................................................. 6 

Sand  ..................................................................................................... 6 
 ....................................................................................................... 6 

4 Instaliavimas ............................................................................................... 7 
 ......................................................................................................... 7 

 ................................................................................................... 7 
  ................................................................................................ 7 

 .................................................................................................... 7 
 ............... 7 

 ....................................................................................................... 8 
 .............................................................................. 8 

 .............................................................................................. 8 
 .............................................................. 8 

Bendroji informacija ................................................................................................. 9 
 ........................................................................................................ 9 

 ......................................................................................................... 9 
 ............................................ 9 

 ......................................................................................................... 10 
 ...................................................................................... 11 

5 .......................................................................... 12 
Bendroji informacija ...................................................................................................... 12 

 ............................................................. 12 

6  / remontas ................................................................ 12 
 ......................................................................................................... 12 

7 Perdirbimas ir utilizavimas ...................................................................... 13 
 .................................................................................................................. 13 

 ..................................................................................................................... 13 

8 Techniniai duomenys ............................................................................... 13 

9 Kiti dokumentai ........................................................................................ 13 

10 Priedas ....................................................................................................... 14 
 ................................................................................................... 14 
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hange from one to two columns 

1 Sauga 

Bendroji informacija ir nurodymai 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 PAVOJUS 
PAVOJUS

 

  

 

  

 

PPRANEŠIMAS  
PPRANEŠIMAS

 

Nurodymas 
Nurodymas
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… 1 Sauga 

 

 °C (3272 °F). 

 
•
•
•

 

 
•

 
•

 

 
 

•
•

•

•

Garantijos nuostatos 

 

Gamintojo adresas 
ABB Automation Products GmbH 

s 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel: +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 

 
 

Tel: +49 180 5 222 580 
Email: automation.service@de.abb.com 
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2 Gaminio identifikacija 

 
Nurodymas 

 
 

1  

2  /  

3 
 PB) 

4  

5

6 -
 

 

7  

Nuo 8 iki 0 

matavimo keitikliu: 

8 

 

9  

0  

Nuo 8 iki 0 

„FOUNDATION  

 

k -  

l 
 

m 
 

n  

o  

1   

Nurodymas 
 

 

Nurodymas 

 

Nurodymas 
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3 Transportavimas ir laikymas 

Prietaiso išpakavimas 

NNURODYMAS  
 

 
•

 
•

•

•

Išbandymas 

 

 

 

Prietaiso transportavimas 
 

•

•

 
 

•

• –20  70 °C ( nuo
–4  158 °F).

•

•

 

 

 14 ). 

 
 

 

4 
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4 Instaliavimas 
 

 
 

  
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

NNURODYMAS  
 

 
• 

 
 
 

Bendrieji duomenys 
 

• 
 

• 

 
• 

 
• 

 
• 

ma 

 
• 

 
• 

 
•  

 
•  

 
• 

 
• -

 
 
 

Nurodymai montavimui 
 

 
 

 

Variantas  

 

 

nuo –40  120 °C

(nuo –40  248 °F) 

 nuo –40  85 °C

(nuo –40  185 °F) 

 

 

 × 
 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

  

 1600  2912 °F) 1–2 cm/min  

–  in/min) 

 1200  2192 °F) 10–20 cm/min. 

–  in/min.) 
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… 4 Instaliavimas 

… Nurodymai montavimui 
 

 

 

  
 50446. 

 
 

 ×  in NPT. 

 

 
 

 

 

 
•

•

•

•  

•

•

 
Elektros instaliavimo saugos nurodymai 
 

  
 

 
•
•
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Bendroji informacija 
 

 
•

 

•

norma.
•

•

•

Kabelio parinktis 
 

 
•  

- - -
 V AC.

•
•

•

• PROFIBUS®  50170.
• FOUNDATION  

IEC 61158.

Laido skersmuo 
 

 mm2 
(15 AWG). 

 
 

 PAVOJUS 
 

  
•  

Nurodymas 
•

Gamint
“!

•
 

 
 VDE 0165/1 

 60079-  60079-
 

K
 / 

 

 

 

 
 

vidi “.  

 

Change from two to one column 
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… 4 Instaliavimas 

…  
Jungimo planai 
 

 

sijungti 
“. 

–  

–  

  

–  

–  

  

–  

–  

  

 
Change from one to two columns 
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Prijungimas prie prietaiso 
 

 

 
1.  
2.

 
3.

– –  
4.  
5.  
6.  
 
 

  

 
 

 

 
 

10/63-0.40 (PROFIBUS PA®) ir 
10/63-0.50 (FOUNDATION   
 

 

. 
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5 eksploatuoti 

Bendroji informacija 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Nurodymas 

 
 
 

 

 
•  
• 
• 

Instaliavimas 7   
 
 

  

6  / remontas 
 

Saugos nurodymai 
 

 
 

  
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

NNURODYMAS  
 

 
• 

 
 
 

Nurodymas 
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7 Perdirbimas ir utilizavimas 
 

Išmontavimas 
 

 
 

  
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 

 
•  
•  
• 

 
• 

 
• 

 
•  6  

 
 
 

 

 
 

Utilizavimas 
 

Nurodymas 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
• Nuo 2015-08-

2012/19/EU 
 

• 

2012/19/EU 

 
• 

 
 
 

8 Techniniai duomenys 
 

Nurodymas 

. 
 
 

 
 
 
 

9 Kiti dokumentai 
 

Nurodymas 

 
 

 
 

Change from two to one column 
 
  

83



14 – LT SensyTemp TSH200 TIESIEJI TERMOELEMENTAI  |  CI/TSH200-X2 REV. A  

 

10 Priedas 

 
 

 
 

a 
 

 
 

 
  

  
  

  
 

 
  

  
  
  
 

 
   ne   

 
    /    
      
    

 
 

1.  
2.  
3.  
 
 

 
 
 
  

  
 
 
Change from one to two columns 
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HART – 

 

PROFIBUS ir PROFIBUS PA – 

 

 

 

85



2 – LV SensyTemp TSH200 TAISNI TERMOELEMENTI  |  CI/TSH200-X2 REV. A  

 

Saturs 

1  ......................................................................................................... 3 
 .............................................................................3 

 ........................................................................................................3 
 .............................................................................. 4 

 .................................................................... 4 
 ...................................................................................................... 4 

 ............................................................................................................... 4 

2  .......................................................................5 
 .................................................................................................................. 5 

3  .................................................................. 6 
 ........................................................................................................... 6 

 ........................................................................................................................... 6 
 ................................................................................................... 6 

 .............................................................................................. 6 
 ............................................................................................. 6 

4  ................................................................................................. 7 
 ................................................................................................................... 7 

 ................................................................................................ 7 
 ................................................................................. 7 

 ....................................................................................................... 7 
 .......................................................... 7 

 ....................................................................................................... 8 
  .............................................. 8 

 ..................................................................................................... 8 
 ........................................... 8 

 ................................................................................................ 9 
  ............................................................................................................... 9 

 ................................................................................................... 9 
 ....................................... 9 

 ................................................................................................ 10 
 ............................................................................................ 11 

5  ........................................................................ 12 
 .................................................................................................... 12 

 ............................................................ 12 

6  .................................................................... 12 
 ...................................................................................................... 12 

7  ............................................................................ 13 
....................................................................................................................... 13 

 ............................................................................. 13 

8  ................................................................................. 13 

9  .......................................................................................... 13 

10  ................................................................................................... 14 
 ...................................................................................... 14 
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Change from one to two columns 

1  
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… 1  

 

 
1800 °C (3272 °F). 

  
•
•
•

ABB   
 

 
•

•

 
 

•
•

•

•

 

 

 
 

 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel: +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 

 
Tel: +49 180 5 222 580 
Email: automation.service@de.abb.com 
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2  

 
 

 

 

1  —  

2  /  

3 
 

4   

5  

6 

 

7  

8 0 

 

8 

 

9  

0

8 0 

   

k  

l 
 

m 
 

n  
 

o  

1.   
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3  

 
 

 
 

  
 

 
• 

 
 
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 

 

 
 
 

  

 
 

 
 

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 
• 

 
• 

  4  158 °F). 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 

 14). 

 

 
 
 

4 s 
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4  
 

 
 

  
 

 
• 

 
• 

 
• 

  
 
 

  
 

 
• 

 
 
 

 
 

• 
 

• 

 
•  
•  
• 

 
• 

 
•  — 

 
•  

 
• 

 
•  
• 

 
 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

40 – 120 °C

 – 248 °F) 

 40 – 85 °C

 – 185 °F) 

 

 

 × 
 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 rums 

 1600  2912 °F) 1 – 2  

 –   

 1200  2192 °F) 10 – 20  

 –   
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… 4  

…  
 

 

 

 
  50446. 

 
 

  
 ×   NPT. 

IP 

 

 

IP  

 
 

 

 
 

 
•

•

•

•  
 

•

•

 
 

 

  
 

 
•

•
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•

•

•

 
•

•

 
 

 
•

 V AC.
•
•

 

•

•
EN 

• FOUNDATION 
IEC 

 
 

 2 (15 AWG). 

 
 

  
 

 
•  

.

 
•

”.
•

 

   
 VDE 0165/1.  60079-

IEC 60079-25). 

 / DCS 

 

 

 

 
 

 

”.  

 

Change from two to one column  
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… 4  

…  
 

 

 

”. 

–  

–  

  

–  

SensyTemp TSH220, –  

  

–  

–  

  

 
Change from one to two columns 
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1.  
2.

 
3.

 — 
 

4.  
5.

 
6.  
 
 

  

 
 

 

 

 
 

10/63-0.40 (PROFIBUS  
10/63-0.50 (FOUNDATION . 
 

 
 

. 
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5  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 

 
•  
•  
• 
• 

 7  
 
 

  

6  

 
 

 
 

  
 

 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

  
 

 
 

• 
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7  

 
 

 
 

  
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 

 
•  
•  
• 

 
• 

 
• 

 
•  6 

 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 
• 

2012/19/EU 

 
• 

2012/19/EU. 
• 

 
 
 

8  
 

 

. 
 
 

 
 
 
 

9  
 

 
Visi 

 
 

 
 

Change from two to one column  
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10  

 
 

 
 

 

 
 

 
  

  
  

 E-  
 

 
  

  
  
  
 

 
      

 
    /    
      
    

 
 

1.  
2.  
3.  
 
 

 
 
 
  

  
 
 
Change from one to two columns 
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FOUNDATION 
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1  .......................................................................................... 3 
Ogólne informacje i wskazówki .....................................................................................3
Informacje ostrzegawcze ................................................................................................3
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem ................................................................... 4
Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem .............................................................. 4

 ............................................................................... 4
Adres producenta ............................................................................................................ 4

2  ..............................................................................5 
Tabliczka znamionowa ................................................................................................... 5

3 Transp  .................................................................... 6 
 ............................................................................................... 6

Sprawdzanie ..................................................................................................................... 6
 ...................................................................................................... 6

Warunki magazynowania ............................................................................................... 6
 .............................................................................................................. 6

4  ......................................................................................................... 7 
Informacje ogólne ............................................................................................................ 7

 ................................................................................................... 7
Temperatura otoczenia ............................................................................................. 7

 ............................................................................................... 7
 ......................................... 7

 .......................................................................................................... 8
 ............. 8

 ...................................................................................................... 8
.......... 8

Informacje ogólne ..................................................................................................... 9
Wybór kabli ................................................................................................................. 9
Przekroje przewodów ............................................................................................... 9

 ........................... 9
 ........................................................................ 10

 ..................................................................................... 11

5  ............................................................................................ 12 
Informacje ogólne .......................................................................................................... 12
Kontrole p  ................................................................................... 12

6  /  ........................................................................... 12 
 ...................................................................... 12

7  ................................................................................ 13 
Demo  ......................................................................................................................... 13
Utylizacja .......................................................................................................................... 13

8  ........................................................................................ 13 

9  .................................................................................... 13 

10  .................................................................................................. 14 
Formularz zwrotu ........................................................................................................... 14
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Change from one to two columns 

1  

 

 

wskazówek. 

 

stosunku prawnego. 
Zmiany i naprawy 

 

 

 

 
 

 

  
 oznacza 

 

  
 

 

  
 

 

  
 

rzeczowe. 

 
 

produktu. 
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… 1  

 

1800 °C (3272 °F). 

te  
lub w karcie katalogowej). 
•
•
•

 

 
•

które podczas eksploatacji – 
– 

podczas okresu eksploatacji.
•

 
 

•
np. 

•
 do mocowania przewodów 

•  

•  przez nawiercenie obudowy.

 
Zas

 

 
 

 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel: +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 

 
Tel: +49 180 5 222 580 
Email: automation.service@de.abb.com 
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2  

 
 

 Tabliczki 
 

 

1 –  

2 Oznaczenie typu / Model 

3 
 

4 Kod kreskowy 2D do numeru seryjnego zgodnie z zamówieniem 

5  

6 7-znakowy numer seryjny elektroniki opcjonalnego przetwornika 

pomiarowej 

7  

8 0 

 

8 
przetwornikiem pomiarow
przetwornika pomiarowego   

9  

0 Typ termoogniwa 

8 0 

FOUNDATION  Ident_Number lub DEVICE_ID 

k Zakres temperatur medium pomiarowego (temperatura procesowa) 

l  

m 

komunikacji) 

n Kodowanie  
(zgodnie z danymi zamówienia) 

o  

1   

 
 

Tabliczka legalizacyjna zawiera informacje o odpowiednim 

 

 

 

 
Produkty oznaczone przedstawionym obok symbolem 
nie 

 
oddzielnie do punktów zbiórki 
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3  

 
 

 
 

  
 

 
• 

 
 
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 

 
 

 
 

 

 

– jeszcze przed 
zainstalowaniem. 
 
 

  

 
 

 
 

 
• na 

 
• 

  
 
 

 
 

 
• 

 
• 

 do 70°C (od  do 158°F). 
• 

 
• 

potwierdzeniu zamówienia dostawcy. 
 
 

 
 

lub dodatkowej 

 

 na stronie 14). 

 

 
 
 

na stronie 4  
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4  
 

 
 

  
 

 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

  
 

 
• 

 
 
 

 
 

• 
optymalny kontakt z mierzonym medium. 

• 

 
• 

. 
• 

 
• 

  
• 

 
• i 

 
• 

 

 
• 

ponownie szc

nieuszkodzone. 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 
 

 

  

kablowym 

 do 120 °C

 do 248 °F) 

pomiarowym 

 do 85 °C

 do 185 °F) 

 

 

 × 

gumowego. 
 
 

 
W 

 

 
 

 

wskutek 
 

 

 
 

  

 1600  2912 °F) od 1 do 2 cm/min 

(od  do  in/min) 

 1200  2192 °F) od 10 do 20 cm/min 

 do  in/min) 
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… 4  

…  
 

 
G

gazoszczelnymi ceramicznymi rurami o
 

 

 
W przypadku mocowania czujników temperatur przy pomocy 

na w przypadku 

  psi). Patrz w tym 
celu EN 50446. 
 
 

 
 

Czujniki temperatury SensyTemp TSH200 
z gwintem M20 ×  w NPT. 

te
 

 

 

 

 
 

 

katalogowej 
kablowego. 

 
 

• 
zaciskania.  

• 
 

• 
przekrojem. 

•  
 

• 
 

• Kable z oplote
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  

 

 
• 

elektryczne. 
• 

 
 
 

 
 

naruszony rodzaj zabezpieczenia IP. 

normy EN  
Dla zapewnienia bezpiecznej separacji przewody 
doprowa
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W przypadku wykonania z przetwornikiem pomiarowym 
 

• Zasilanie w 

(wersja standardowa). 
• 

 
• 

-
odgromn
sieci. 

• 
zgodne z danymi na tabliczce znamionowej. 

• 
wymogami tolerancji elektromagnetycznej. 

 
 

 
 

Przy 
 

 – 
przewodem –  – 
przynajmniej 500 V AC. 

•  
• 

 
• 

 
• W przypadku zastosowania  rozplanowanie 

 50170. 
• W przypadku zastosowania FOUNDATION Fieldbus® 

 61158. 
 
 

 
 

 mm2 (15 AWG). 
 
 

  

 
 

 
 

 
 

  

 
Podczas instalacji czujników temperatury SensyTemp TSH200 

 
• Czujniki temperatury SensyTemp TSH200 

 
 
 

 
• 

„

 
• 

elementami pomiarowymi (2 × termoelement) do 
samobezpiecznego obwodu elektrycznego dozwolone jest 

 
 

SensyTemp 
TSH200 

 ia  
do normy DIN VDE  1 (EN 60079-25 oraz IEC 60079-25) 

 
 
Separatory zasilania / 

 
 

przewodów. 
 

samobezpieczny przy zastosowaniu czujników temperatury 
SensyTemp TSH200. 
 
Czujniki temperatury SensyTemp TSH200

 
 

 
 

Change from two to one column 
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… 4  

…  
 

 

 
 

 

–  

–  

Czujnik pojedynczy Czujnik podwójny 

–  

–  

Czujnik pojedynczy Czujnik podwójny 

–  

–  

Czujnik pojedynczy Czujnik podwójny 

 
Change from one to two columns 
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1.  
2.

 
3.

 
4.  
5.  
6.  
 
 

  

 
 

 
W czujniku temperatury ze zintegrowanym przetwornikiem 
pomiarowym czujnik jest 
przetwornika pomiarowego. 

przetwornika pomiarowego. 
 
W przy

10/63-  PA®) i 
10/63-0.50 (FOUNDATION Fieldbus®)  
 

 
Alternatywnie wszystkie dokument
pobrania ze strony www.abb.com/temperature. 
 
 

109



12 – PL SensyTemp TSH200 PROSTE TERMOOGNIWA  |  CI/TSH200-X2 REV. A  

  

5  

 

pracy. 
fabrycznie. 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 

 
•  
•  
• 

• 
zgodnie z  na stronie 7. 

 
 

  

6  /  

 
 

 
 

  
 

 
• 

wa  
• 

 
• 

 
 
 

  
 

 
• 
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7  
 

 
 

 
 

  
 

 
• 

 
• Przed 

 
• 

 
 

 
• ie elektryczne. 
•  
• 

 
• 

 
• 

 
•  na 

stronie 6. 
 
 

 

 
  

 
 

 

 

Produkty oznaczone przedstawionym obok symbolem 
nie 

 

 
 
 

recyklingowe. 
 

 
• 

dyrektywy WEEE 2012/19/EU 
 

• 

2012/19/EU 
produktów wykorzystywane prywatnie. 

•  

 
 
 

8  
 

 

www.abb.com/temperature. 
 
 

 
 
 
 

9  
 

 

 
www.abb.com/temperature 
 
 

Change from two to one column 
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10  

 
 

 

 

 
Fir  

 
  

 E-

 
  

 

 
 Tak  Nie 

 
    /    
 Toksyczne     
 Radioaktywne 

Z jakimi substancjami  
1. 
2. 
3. 

 i 
 

  

 
Change from one to two columns 
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USA 
 

 

PROFINET International (PI) 
 

FOUNDATION 
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Change from one to two columns 

1  

 
 

 

O
 

 
zmenou bývalej alebo 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

Výst  
 

štruktúru: 
 

  
Signálne slovo „

 
 

 VAROVANIE 
Signálne slovo „VAROVANIE

 
 

 UPOZORNENIE 
Signálne slovo „UPOZORNENIE

 
 

 

  
Signálne slovo „  

 
Oznámenie 
„Oznámenie
produkt. 
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… 1  

 

 °C (3272 °F). 

Technické údaje 
údajmi). 
•
•
•

•Pred 

ABB Automation Products 

body: 
•

prístroja nenarušia 

 meraným médiom, ktoré sú 

•
merané médiá sa smú po

 
 

•

•

•

dielcov.
•

  

vyplývajúce. Záruka výrobcu zaniká. 

 
 

 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel: +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 

Stre  
Tel: +49 180 5 222 580 
Email: automation.service@de.abb.com 
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2  

 
Oznámenie 
Zobrazené typové štítky sú príklady. Typové štíty umiestnené na 

 
 

1 Adresa výrobcu, rok výroby –  

2  / model 

3 
(HART®, FF, PB) 

4

5 Symbol „Rešpektujte dokumentáciu výrobku“ 

6 7-
 

7 Krytie obalu IP 

8 0 

 

8  presnosti, s 

prevodníka   

9 Trieda presnosti 

0  

8 0  

  

k Teplotný  

l  

m 
 

n a  
 

o  

1   

Oznámenie 
 

 

 

Oznámenie 

Pri vybavovaní prístrojmi treba túto 
 

Oznámenie 

nesmú 
 

separovane. 
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3  

 

  
 

 
•

resp. impulzom.

 
•

•
enstva.

•

vybalenie.

Skúška 
Prístroje bezprostredne po vybalení skontrolujte na prípadné 

 
Škody 

 

 

Preprava zariadenia 
Rešpektujte nasledovné pokyny: 

•

•

 
Pri skladovaní zariadení rešpektujte nasledujúce body: 

• Zariadenie 
bezprašnom mieste.

•  do 70°C
 do 158 °F).

•

• Doba skladovania je v princípe neobmedzená, platia však

 

prepravnú nádobu. 

 na strane 14). 

 
Všetky zariadenia zas

 

strane 4  
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4 Inštalácia 

 VAROVANIE 

 
Z 

 
• Pred prácou na prístroji s

•

•

  
 

 
•

 
•

•

IP krytia.
• Prívodné vedenia 

svorkami.
•
•

rúrku zvnútra

•

•

•

•

 to, aby tesniace
 

•

• V prípade prístrojov s procesnými prípojkami s prírubou sa
 

  
 

 

Prevedenie  

 

40  120 °C

  248 °F) 

 40  85 °C

  185 °F) 

 

vývodka (závit M20 × 
sil

 

 

 
Ak je 

 

 

prudkým 

 

 

  

 1600  2912 °F) 1  2 cm/min 

(0,4  0,8 in/min) 

 1200  2192 °F) 10  20 cm/min 

(3,9  7,8 in/min) 
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… 4 Inštalácia 

…  
 

P

pred montá  
 

 

proti tlaku tlak cca 1 bar (14,50  50446. 
 
 

krytia IP 
 

SensyTemp TSH200 
závitom M20 × 1,5 alebo ½ in  
Pri výbere zodpovedajúcej káblovej 

pre certifikát. 
 

 
 60529 sa 

musia over
 

 

 

ickými údajmi 
vývodky. 

 
 
Rešpektujte nasledujúce body: 

• 
oblasti.  

• 
 

•  
• Viacnásobné otvorenie 

 
• 

 
• 

ká  
 
 

 
 

 
 

 
 

 VAROVANIE 
 

 
• Pred pripojením prístroja odpojte prívod elektrickej 

energie. 
• 

predpisy. 
 
 

personál. 

návode, -krytie 
nástroja. 

 
elektrické oddelenie). 

zaizolujte. 
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• Prívod energie a signál sú vedené v rovnakom vedení a

•

rmy Ex
(nevýbušné prevedenia).

•

•
údajmi na typovom štítku.

•

Výber kábla 
 

 
•

 –  – tienením a
tienením – zemou je minimálne 500 V AC .

•
•

•
• PROFIBUS® 

 50170.
•  Fieldbus® sa dimenzovanie

 61158.

 
 

Maximálny  mm2 (15 AWG). 

 
 

  
 

SensyTemp TSH200 v prostredí 

 
• SensyTemp TSH200 

Oznámenie 
•

obvody rešpektujte „
“! 

•
(2 × 
obvode 

SensyTemp TSH200 prevádzkujú v iskrovo 
 ia / 

Ex  VDE   60079-25, ako aj 
IEC 60079-

 

 / 

 

vedení. 

SensyTemp TSH200 v prúdovom obvode s 

 

SensyTemp TSH200
a 

“.  

 

Change from two to one column 
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… 4 Inštalácia 

…  
 

 

 
meracie prevodníky s 

“. 

–  

SensyT –  

  

–  

SensyTemp TSH220, –  

  

–  

–  

  

 
Change from one to two columns 
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1.
2.  
3.

 
.

4.
5.

dobrý kontakt.
6.

 

 

zvolené  

na inštaláciu 10/63-0.40 (PROFIBUS PA®) a 
10/63-0.50  Fieldbus®)! 

prikladá pri vyexpedovaní. 
Alternatívne je úplná dokumentácia bezplatne dostupná na 

www.abb.com/temperature. 
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5  

 
 

 zariadenie pripravené na 
prevádzku. 
Parametre sú prednastavené výrobcom. 
 
 

 
 

 
 

Oznámenie 

 
 
 

Pred uvedením zariadenia do prevádzky skontrolujte nasledovné: 
• 

puzdier. 
•  
• 

• 
odborne, v súlade s Inštalácia na strane 7. 

 
 

  

6  

 
 

 
 

 VAROVANIE 

 
Z 

 
• 

pro  
• 

 
• 

 
 
 

  
 

 
• 

 
 
 

Oznámenie 
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7 Recyklácia a likvidácia 

 

 VAROVANIE 

 
Z 

 
•

výbavu.
•

•

 
• Vypnite napájanie.
• Odpojte elektrické prípojky.
•  

 ekologicky zlikvidujte.
• Prístroj demontujte s 

•  
v 

 poškodeniu.
• Rešpektujte pokyny v kapitole Spätné zasielanie

 na strane 6.

 
Oznámenie 

nesmú 
 

separovane. 

Predkladaný výrobok a obal pozostáva z materiálov, ktoré sa dajú 

podnikov. 

Pri likvidácii rešpektujte nasledujúce body: 
•

2012/19/EU a

•

v súlade so smernicou OEEZ 2012/19/EU.
•

8 Technické údaje 
Oznámenie 

www.abb.com/temperature. 

9  
Oznámenie 

  certifikáty sú 
k d  
www.abb.com/temperature 

Change from two to one column  
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10  

 
 

Vyhlásenie   
 

 
len autorizovaný personál 

 
 

  
Firma:  
Adresa:  
Kontaktná osoba:  
Fax: E-mail: 
 

  
Typ:  

  
  
  
 

s  
      

Ak áno, o  
 biologická kontaminácia   /    
 toxický  výbušný  iný škodliviny 
 rádioaktívny   

 
S akými látkami prišiel prístroj do styku? 
1.  
2.  
3.  
 
 

  súlade 
s nariadením o  
 
 
  
Miesto, dátum  
 
 
Change from one to two columns 
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Ochranné známky 
 

Texas, USA 
 

PROFIBUS a PROFIBUS PA 

 
 

 

FieldComm Group, Austin, Texas, USA 
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Change from one to two columns 

1 Varnost 

Splošne informacije in napotki 

 

uporabnik naprave. Strokovnjaki morajo prebrati in razumeti 
 

Za dodatne informacije 
 

privolitvami ali pravnimi razmerji. 

 

neposredno na izdelku. 
odstraniti in morate poskrbeti, da bodo zmeraj v berljivem in 

 
Uporabnik mora brez izjeme upoštevati veljavne predpise svoje 

 

Opozorila 
Opozo  

 NEVARNOST 
Besedilo »NEVARNOST

telesno poškodbo ali smrt. 

 OPOZORILO 
Besedilo »OPOZORILO« 

 

 PREVIDNO 
Besedilo »PREVIDNO

manjšo telesno poškodbo. 

OOBVESTILO  
Besedilo »»OBVESTILO« 
nevarnost. 

Obvestilo 
Besedilo »obvestilo
informacije o izdelku. 
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… 1 Varnost 

Uporaba v skladu z navodili 
Temperaturna tipala se uporabljajo za merjenje temperature v 

 °C (3272 °F). 

 
podatkovnem listu). 
• Najvišja dovoljena delovna temperatura ne sme biti

•
• Pri uporabi morate 

bodo prišli v stik z merilno snovjo. Podjetje ABB Automation 
Products GmbH vam je z veseljem pripravljeno nuditi podporo pri 

 

navodila: 
•

operativno zanesljivost potrebne kemijske in fizikalne

tipala, ki so v stiku z merilnim medijem.
• Merilne medije z neznanimi lastnostmi ali abrazivne

rave.

 
 

•
•

• materiala na napravo, npr.

•

 
Nepravilna uporaba, neupošt

 

Naslov proizvajalca 
ABB Automation Products GmbH 
Measurement & Analytics 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel: +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 

 
Tel: +49 180 5 222 580 
Email: automation.service@de.abb.com 
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2 Identifikacija izdelka 

 
Obvestilo 

 
 

1 Naslov proizvajalca, leto proizvodnje – teden proizvodnje 

2 Opis tipa / modela 

3 
pretvornika (HART®, FF, PB) 

4 2D-  

5 Simbol za „Upoštevajte proizvodno dokumentacijo“ 

6 7-m
 

7  

8 do 0 

pretvornikom HART®: 

8 Brez me

 

9  

0 Tip termoelementov 

8 do 0 

FOUNDATION Fieldbus® ali PROFIBUS PA®: Ident_Number oz. DEVICE_ID 

k  

l  

m 
o  

n Kodiranje dovoljenj naprave  
 

o  

Slika 1:  

Obvestilo 
 

številko dovoljenja, tipsko oznako v skladu z dovoljenjem ali se 
sklicuje na izjavo proizvajalca. 

Obvestilo 
Vrednosti, navedene na tipski ploš
obremenitve pri procesu. Pri nastavitvi instrumentov morate to 
ustrezno upoštevati. 

Obvestilo 
ne smete 
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3  

Razpakiranje naprave 
 

 
 

OOBVESTILO  
 

 
• 

 
 
 

 
• Med razpakiranjem naprav ravnajte zelo pazljivo, da 

pre  
• 

dele opreme. 
• 

 
 
 

Kontrola 
 

Nemudoma po razpakiranju 
transportom nastala škoda. 

 

namestitvijo uveljavljati pri špediterju. 
 
 

  

 
 

Transport naprave 
 

Upoštevajte naslednje napotke: 
• 

 
• Naprava mora biti ustrezno zapakirana, da bo med 

cami. 
 
 

 
 

 
• 

neprašnem prostoru. 
• 

 do 70  do 158° F). 
• Po daljšem 

 
• 

dobavitelja. 
 
 

 
 

kontejner. 

 na 14. strani ). 
V skladu z EU-

pošiljanju upoštevati naslednje predpise: 
Vse naprave, poslane podjetju ABB, morajo biti brez vsebnosti 

 
 
 

Obr 4. strani) 
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4 Namestitev 
 

 
 

 OPOZORILO 
 

 
• 

 
• 

opremo. 
• 

 
 
 

OOBVESTILO  
 

 
• 

 
 
 

Splošni podatki 
 

• Temperaturno tipalo (termoelement) mora biti v najboljšem 
 

• 

 
• mi 

sponkami. 
•  
•  

 
• 

treba paziti na to, da 

cevi. 
• Temperaturno tipalo je treba montirati tako trdno in varno, 

 
•  preklopa. 

 
• 

 
• Tesnila je treba izbrati in pravilno namestiti v skladu z 

 
• 

 
 
 

 
 

Temperatura okolice 
 

 

Izvedba Temperatura okolice 

ustreznim kabelskim navojnim spojem 

40° do 120 °C

 do 248 °F) 

 40° do 85 °C

 do 185 °F) 

 

 

 × 1,5) opremljen s 

 
 
 

 
V 

 

 
 

dnja v naprave pod delovno temperaturo 

 
 
Temperaturna tipala 

 
 

Procesna temperatura Hitrost vstavljanja 

  °F) 1 do 2 cm/min 

(0,4 do 0,8 in/min) 

  °F) 10 do 20 cm/min 

(3,9 do 7,8 in/min) 
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… 4 Namestitev 

… Napotki za  
Nepropustnost za plin 

odporni na temperaturne spremembe. Da bi pre

 
 

ena za uporabo v 
 

 bara (14,50 psi) nepropustnosti za plin. 
Glejte EN 50446. 
 
 

  
 

Temperaturna tipala SensyTemp TSH200 
navoji M20 × 1,5 ali ½ v NPT. 

z ustreznimi ukrepi poskrbeti, da je 

 
 

 

abrazdan, 
 

 

 
Upoštevati je treba pritezni moment v skladu s podatkovnim 
listom 
spoja. 

 
 

• 
 

• 
 

• 
presekom. 

•  
 

• 
 

• Pri uporabi kablov z VA- bne 
kabelske navojne spoje. 

 
 

 
 

 
 

 
 

 OPOZORILO 
Nevarnost poškodbe zaradi delov, ki so pod napetostjo. 

 
•  
• 

predpise. 
 
 

osebje. 

-  

standarda EN 6  
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Splošno 
 

Za izvedbo z merilnim pretvornikom velja naslednje: 
•  vodu in ju je

•
lastnovarno elektroniko (npr. merilni pretvornik) je treba
upoštevati smernice v skladu s standardom za eksplozije.

• Temperaturna tipala in merilni pretvorniki nimajo

• anja morajo ustrezati

• Uporabnik mora poskrbeti za EMZ kablov.

Izbira kablov 
 

 
•

napetost med prevodnikom – zemljo,
prevodnikom – zaslonom in zaslonom – zemljo znaša vsaj
500 V AC.

•
•

trdnosti in temperature, ki veljajo za konkreten primer
uporabe.

•
• Pri uporabi PROFIBUS® se postavitev izvede v skladu z

EN 50170.
• Pri uporabi FOUNDATION Fieldbus® se postavitev izvede v

skladu z IEC 61158.

Preseki prevodnikov 
 

1,5 mm2 (15 AWG). 

 
 

 NEVARNOST 
 

SensyTemp TSH200 v 
 

• Temperaturna tipala SensyTemp TSH200 
namestijo in upravljajo samo izven eksplozijsko

Obvestilo 
•

upoštevajte „
“! 

•
elementi (2 × 

Kadar temperaturna tipala SensyTemp TSH200 obratujejo v 
 ia  ib, je v skladu z 

DIN VDE 0165/del 1 (EN 60079-25 in v skladu z IEC 60079-25) 
treba voditi potrdilo o lastni varnosti medsebojne povezave. 

 / 
lastno varnostjo.  

vrednostmi kapacitet in induktivnosti, ustrezajo vrednostim, 
 

SensyTemp TSH200 
varnost  

Temperaturna tipala SensyTemp TSH200, ki so namenjena za 
Izjavo 

“. 

Izjavi 
“. 

Change from two to one column 
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… 4 Namestitev 

…  
 

 

 

a uporabo oz. „
“. 

SensyTemp TSH210, izvedbi AM in AMK – termoelementi K, J, N, L 

SensyTemp TSH220, izvedbi AK in AKK – termoelementi K, J, N, L 

Enojno tipalo Dvojno tipalo 

SensyTemp TSH210, izvedbi AM in AMK – termoelementi R, S, B 

SensyTemp TSH220, izvedbi AK in AKK – termoelementi R, S, B 

Enojno tipalo Dvojno tipalo 

SensyTemp TSH210, izvedbi MB in BMK – termoelementi K, J, N, L, R, S, B 

SensyTemp TSH220, izvedba BK – termoelementi K, J, N, L, R, S, B 

Enojno tipalo Dvojno tipalo 

 
Change from one to two columns 
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napravo 
 

 

 
1.
2.  
3.

4.
5.

kontakt.
6.

pretvornikom 

 

 

10/63-0.40 (PROFIBUS PA®) in 
10/63-0.50 (FOUNDATION Fieldbus®)! 

bavi. 

www.abb.com/temperature. 
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5 Uporaba 

Splošno 
 

delovanje. 
Parametri so tovarniško nastavljeni. 
 
 

 
 

 
 

Obvestilo 

 
 
 

 
• 

obojk. 
•  

predpisanimi vrednostmi.
• 

izvedena v skladu s Namestitev na 7. strani . 
 
 

  

6 avilo 

Varnostna opozorila 
 

 
 

 OPOZORILO 
 

 
• Pred delom na napravi poskrbite, da 

 
• 

opremo. 
• 

 
 
 

OOBVESTILO  
Poškodbe naprave  

 
• 

 
 
 

Obvestilo 
Podrobnejše informaci
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7 Recikliranje in odstranitev 
 

Odstranjevanje 
 

 
 

 OPOZORILO 
 

nevarno. 
• 

opremo. 
• ne 

 
• 

 
 

 
•  
•  
• 

 
• 

 
• 

prenašanjem ne bo poškodovala. 
•  na 6. 

strani . 
 
 

 

 
 

 
 

Obvestilo 

 

ne smete 
odpadke 

 

 
 
 

 
 

 
• Za zadevni izdelek veljajo od 15. 8. 2018 pri odprtem 

2012/19/EU in 

za elektronske naprave). 
• Izdelek je treba vrniti specializiranim obratom za 

Komunalna zbirna mesta je dovoljeno uporabljati le za 
proizvode v zasebni uporabi v skladu z WEEE-direktivo 
2012/19/EU. 

• tare 

poravnate nastale stroške. 
 
 

8  
 

Obvestilo 
Podatkovni list naprave je na voljo na spletni strani podjetja ABB 
na www.abb.com/temperature. 
 
 

 
 
 
 

9 Nadaljnji dokumenti 
 

Obvestilo 

prenesete s spletne strani podjetja ABB. 
www.abb.com/temperature 
 
 

Change from two to one column  
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10 Dodatek 

 
Izjava o kontaminaciji naprav in komponent 

 
 

 
Podjetje: 
Naslov: 
Kontaktna oseba: Telefon: 
Faks: E-pošta:

Podatki o napravi: 
Tip: Serijska št.: 
Vzrok za pošiljanje/opis napake: 

 
 Da  Ne 

 
 biološka  jedka /   vnetljiva) 
   eksplozivna   
 radioaktivna 

S katerimi snovmi je bila naprava v stiku? 
1. 
2. 
3. 

skladu z Uredbo o 
 

Kraj, datum  

 
Change from one to two columns 
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PROFINET International (PI). 
 

FOUNDATION 
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Cuprins 

1  ..................................................................................................... 3 
 .......................................................................................3 

 ......................................................................................................3 
......................................................................................................... 4 
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 ................................................................................................... 14 
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hange from one to two columns 

1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 PERICOL 
PERICOL

 

 AVERTISMENT 
AVERTISMENT

 

  

 

  

 

Notã 
Notã” 

 
 

143



4 – RO SensyTemp TSH200 DREPTE TERMOELEMENTE  |  CI/TSH200-X2 REV. A  

 

… 1  

 
 

 °C (3272 °F). 

Date tehnice 
 

•  
•  
•  
 
• 

 
 
 

 
• 

 
• 

-
 

 
 

  

 
 

 
 

 
•  
• 

 
• 

 
•  

 
 

 
 

 
 
 

 
 

ABB Automation Products GmbH 
Measurement & Analytics 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel: +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 
 
 

 
Tel: +49 180 5 222 580 
Email: automation.service@de.abb.com   

144



SensyTemp TSH200 DREPTE TERMOELEMENTE  |  CI/TSH200-X2 REV. A RO – 5 

2 Identificarea produsului 

 
 

 
 

1 –  

2  /  

3 
 

4  

5  

6 

 

7  

8 0 

 

8 

 

9  

0   

8 0
FOUNDATION   

k  

l 
 

m 

 

J  
 

o  

1   

 
 

 

 

 

 
nu 

 

 

145



6 – RO SensyTemp TSH200 DREPTE TERMOELEMENTE  |  CI/TSH200-X2 REV. A  

 

3  
 

Despachetarea aparatului 
 

 
 

  
 

 
• 

 
 
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

Verificare 
 

 

 

 

 
 
 

  

 
 

 
 

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 
• -

 
• 

    158 °F). 
• 

 
• 

 
 
 

Returnarea aparatelor 
 

 
Formular de 

returnare 14  
 

 

 
 
 

4
 

 
 
 

146



 SensyTemp TSH200 DREPTE TERMOELEMENTE  |  CI/TSH200-X2 REV. A RO – 7 

  

4 Instalarea 
 

 
 

 AVERTISMENT 
 

 

 
• -

 
• 

 
• 

 
 
 

  
 

 
• 

 
 
 

Date generale 
 

• 
 

• 

 
•  
•  
• 

 
• 

 
• 

 
•  

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 
 

 

  

 

  °C

  248  F) 

   85 °C

  185 °C) 

 

  

 × 

 
 
 

 
La 

 

  
 

 

 
 

 
 

Temperatura de proces  

 1600  2912 °F)   2  

    

 1200  2192 °F)   20  

    

 

147



8 – RO SensyTemp TSH200 DREPTE TERMOELEMENTE  |  CI/TSH200-X2 REV. A  

 

… 4 Instalarea 

…  
 

 
 

 
 

  
 50446. 

 
 

Premise pentru respectarea tipului de 
 

 

 
M20 ×   NPT. 

 
 

 

 

 
 

 
 / 

 

 
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
•  

 
• La 

 
• 

 
 
 

Racordurile electrice 
 

 
 

 
 

 AVERTISMENT 

tensiune. 

 
• 

 
• 

 
 
 

 

 
-  

 
 

 
 
 

148



SensyTemp TSH200 DREPTE TERMOELEMENTE  |  CI/TSH200-X2 REV. A RO – 9 

 
 

 
•  

•

•

•

•
EMV.

Selectarea cablului 
 

 
•

– – – 
 V AC.

•
•

•

•
 50170.

• FOUNDATION 
 61158.

 
 

 mm2 (15 AWG). 

 
 

 PERICOL 
 

 
 

•
 

 
•

 
•

 × 

 

 
   

 VDE  1 (EN 60079-
IEC 60079-

 

 / 

 

 

 -

 

”.  

 

”. 

Change from two to one column  

149



10 – RO SensyTemp TSH200 DREPTE TERMOELEMENTE  |  CI/TSH200-X2 REV. A  

 

… 4 Instalarea 

… Racordurile electrice 
 

Planuri de conexiune 
 

 

circuite el ”. 
 
 

–  

–  

  

 
 

– Termoelemente R, S, B 

– Termoelemente R, S, B 

  

 
 

–  

–  

  

 
 
 
Change from one to two columns 
   

150



 SensyTemp TSH200 DREPTE TERMOELEMENTE  |  CI/TSH200-X2 REV. A RO – 11 

 

 
 

Conectarea la aparat 
 

 

  
1.  
2.  
3.

 
4.  
5.

 
6.  
 
 

  

 
 

 

 

 
 

10/63-   
10/63-0.50 (FOUNDATION  
 

 

. 
 
 

151



12 – RO SensyTemp TSH200 DREPTE TERMOELEMENTE  |  CI/TSH200-X2 REV. A 

5  

 

 
 

 

 

 

 
•

•

•

•
Instalarea 7 

6  /  

 

 AVERTISMENT 
Pericol de  

 
• -

•

•

  
Deteriorarea aparatului  

 
•

 

 

152



 SensyTemp TSH200 DREPTE TERMOELEMENTE  |  CI/TSH200-X2 REV. A RO – 13 

 

7  
 

Demontare 
 

 
 

 AVERTISMENT 
 

 
• 

 
• -

 
• 

 
 

 
•  
•  
• -

-
-  

• 
 

• -

 
• Returnarea aparatelor 6. 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

nu 

 

 
 
 

 
 

 
• 

DEEE 2012/19/EU 
 

• 

 
2012/19/EU. 

• 

 
 
 

8 Date tehnice 
 

 

. 
 
 

 
 
 
 

9 Alte documente 
 

 

 
 

 
 

Change from two to one column  
  

153



14 – RO SensyTemp TSH200 DREPTE TERMOELEMENTE  |  CI/TSH200-X2 REV. A  

 

10 Anexa 

Formular de returnare 
 

 
 

.  

 
 

 
  

  
  

 E-  
 

 
  

  
  
  
 
Acest  

 Da     
 

    /    
      
    

 
 

1.  
2.  
3.  
 
 

 
 
 
  

  
 
 
Change from one to two columns 
 
  

154



 SensyTemp TSH200 DREPTE TERMOELEMENTE  |  CI/TSH200-X2 REV. A RO – 15 

  
 
  
 
  
 
  
 
  
 

 
 

USA 
 

 

 
 

FOUNDATION 

 

 

155



2 – BG SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A 

 

1  ................................................................................................ 3 
 ....................................................................................3
 .....................................................................................3
 ..................................................................................... 4

 ................................................................................................... 4
 ................................................................................................... 4

 .............................................................................................. 4

2  ...................................................................5 
 ............................................................................................................... 5

3  ......................................................................... 6 
 ................................................................................................. 6

 .......................................................................................................................... 6
 ....................................................................................................... 6

 ................................................................................................. 6
................................................................................. 6

4  ................................................................................................. 7 
 ...................................................................................................................... 7

 ....................................................................................................... 7
 ........................................................................... 7

 ............................................................................................. 7
 ............................................. 7

 .............................................................................................. 8
 .................................................. 8

 ........................................................................................... 8
 ....................... 8

 ..................................................................................................... 9
 ......................................................................................................... 9

 ................................................................................................... 9
 .............................................. 9

 ............................................................................................... 10
 ............................................................................................. 11

5    ......................................................................... 12 
 .......................................................................................................... 12

  .............................................................. 12

6  /  ........................................................ 12 
 ............................................................................................ 12

7  ............................................. 13 
Demontage ...................................................................................................................... 13

 ............................................................................................................... 13

8  .................................................................................... 13 

9  ..................................................................................... 13 

10  ............................................................................................. 14 
.................................................................................................. 14

156



SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A BG – 3 

 
Change from one to two columns 
 

1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

  
 

 

  
 

 

  
 

 

 
„

 
 

157



4 – BG SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A 

… 1  

 

-
 °C (3272 °F). 

 

 
•

•

•

 

ABB Automation  
 

 
•

•

 
 

•  

•  

•  

•  

 

 

 
ABB Automation Products GmbH 
Measurement & Analytics 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel: +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 

   
Tel: +49 180 5 222 580 
Email: automation.service@de.abb.com 
 

158



SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A BG – 5 

2  

 
 

 
 

1  –  

2  /  

3 
 

4  

5  

6 7-

 

7  

8 0 

 

8 

 

9  

0  

8 0 

FOUNDATION   

k 
 

l 
 

m 

 

j 
 

o  

1   

 
 

 

 

 

 

 
 

 

159



6 – BG SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A  

 

3  
 

 
 

 
 

  
 

 
• 

 
 
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 

 

 
 
 

  

 
 

 
 

 
• 

 
• 

 
 

 
 

 
 

 
• 

 
• 

    158 °F). 
• -

 
• 

 
 
 

 
 

 

 
14). 

 

 
 
 

        
(     4)    -  

 . 
 
 
 

160



 SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A BG – 7 

  

4  
 

 
 

  
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

  
 

  
• 

 
 
 

 
 

• 
-  

• 

 
• 

 
• 

 
• 

 
• 

 
• 

 
• -

 

 
• 

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

40  120 °C

  248 °F) 

 

40  85 °C

  185 °F) 

 

 

  × 

 
 
 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

  

 1600  2912 °F) 1  2  

   in/min) 

 1200  2192 °F) 10  20  

   in/min) 

 

161



8 – BG SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A  

 

… 4  
 

…  
 

 
 

 

  
 50446. 

 
 

 
 

 
 ×  in  

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
• 

 
• 

 
• 

 
•  

 
• 

 
• -

 
 
 

 
 

 
 

 
 

  

 

 
• 

 
• 

  
 
 

 

 

 
 

 
 
 

162



 SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A BG – 9 

  

 
 

 
 

 
• 

 
• 

 
 

• 

 
• 

 
• 

 
 
 

 
 

 
• 

 –  – 
 –   

•  
• 

 
• 

 
•  

 50170. 
•   

 61158. 
 
 

 
 

 mm2 (15 AWG). 
 
 

 

 
 
 

 
 

 
 

  
 

TSH200 
 

•  

 
 
 

 
• 

„
 

• 
 × 

 
 

 
 ia / 

  VDE   60079-
 60079-

 
 

 / 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

Change from two to one column 
   

163



10 – BG SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A 

… 4  

…  
 

 

 

 

–  

–  

  

–  

–  

  

–  

–  

  

 
Change from one to two columns 
 

164



 SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A BG – 11 

 

 
 

 
 

 

 
 

1.
 

2.
 

3.

– 
 

4.  
5.

 
6.  
 
 

  

 
 

 

 

 
 

10/63-   
10/63-0.50   
 

 

. 
 
 

165



12 – BG SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A 

5    

 

 
 

 

 

 

 
•

•

•

•
 

7.

6 
 /  

 

  
 

 
•

•
 

•

  
 

 
•

 

 

166



SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A BG – 13 

7  

Demontage 

 WARNUNG 
Verletzungsgefahr durch Prozessbedingungen. 

 B. hohe  

   
• geeignete

•

•  /  

  
•  
•   
•  /  

•  mit geeigneten 
  

•  an 
 

•   
6 

 

 
 

 

 

 
•

 

•

.
•

8  
 

. 

9  
 

 
 

Change from two to one column 
 

167



14 – BG SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A 

10  

 
 

 

 

 
 

 
  

  

 
  

  

 
    

 
    /   

 
      
  

 
1. 
2. 
3. 

 
 

  

 
Change from one to two columns 
 

168



SensyTemp TSH200   |  CI/TSH200-X2 REV. A BG – 15 

 
 
  
 

 
 

HART      

 

      

 

      

 

169



170



171



   

 
 

 

— 

To find your local ABB contact visit: 
abb.com/contacts 
 
ABB Automation Products GmbH 
Measurement & Analytics 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel: +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 
 
abb.com/temperature 

   

 C
I/

T
S

H
20

0
-X

2 
R

ev
. A

 
0

7.
20

18
 

 

— 
We reserve the right to make technical changes or modify the contents of this document 
without prior notice. With regard to purchase orders, the agreed particulars shall prevail.  
ABB does not accept any responsibility whatsoever for potential errors or possible lack of 
information in this document.  
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or in parts – is forbidden without prior written consent of ABB. 
Copyright© 2018 ABB 
All rights reserved 3KXT141001R4494 

 


	Leere Seite
	Leere Seite


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency true
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (None)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 240
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 240
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly true
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (FOGRA27)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create optimised Adobe PDF documents that are to printed by Xerox for ABB. )
    /DEU ()
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /HighResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice




